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Yepniseybkoeo nayionaibHo2o yHisepcumemy imeni FOpis ®edvrosuua

Y crarTi 3giicHeHo niHrBonparmMaTuyHUin aHania guckypcy pomany [x. Apuepa «Not a Penny More, Not a Penny
Less», CcnpsiMOBaHW Ha BUSIBNIEHHSI KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin, Wo (GopMyOTb CHKETHY iIHTPUry Ta BM3HAYalOTb PO3-
BUTOK MiXKOCOOWCTICHUX CTOCYHKIB NMepcoHaxiB Yy xxaHpi «revenge thriller». HaykoBa akTyanbHiCTb po3Bidku 3yMOBreHa
HeOoOXiAHICTIO rMUMBOKOro BUBYEHHSI MOBMEHHEBMX 3ac00biB, 3a JONMOMOrO0 SIKUX aBTOP pearni3ye AMHaMiKy Bnaam, KOHNIKT
Ta TpaHcdopMaLilo colianbHUX ponein repoiB. TeoOpeTUKo-MeTogomNorivyHy 6ady 4OCNiAKEeHHS CTaHOBMATL KNAcUYHi Nomno-
XeHHs Teopii MoBneHHeBux akTiB [hx. Cepnsa Ta k. OcTiHa, a TakoX cyyvacHi nigxoan A0 KPUTUYHOIO AMCKYypC-aHanisy
H. ®enpknada Ta T. BaH [Jelika.

Y poboTi AeTanbHO 0XxapakTepn3oBaHO OCHOBHI ANCKYPCUBHI CTpaTerii, BUKOPUCTaHi B pOMaHi. 3okpema, BCTaHOBIEHO,
LLLO aHTaroHicT MapBi MeTkand nocnyroByeTbCS iMNepaTMBHOK MOAENI0 KOMYHIKaLil, 4e iNoKyTUBHa Curia BUCNIOBMOBaHb
CnpsiIMOBaHa Ha BCTAHOBMEHHS KOPCTKOI iepapxiYHOi AOMiHaLi, WO MapKyeTbCA BIACYTHICTIO (haTUYHOrO KOMMOHEHTa
Ta BUKOPUCTAHHAM AMPEKTUBIB. [poTMNEXHy cTpaTeriyHy NiHito 4eMOHCTPYIOTb NMPOTAroHICTU, SIKi 3aCTOCOBYIOTb KOTHI-
TUBHE MOZENIOBaHHSA, WO peanisyeTbCa Yepe3 MogarnbHi KOHCTPYKLIl, Ta CTpaTerito «KoonepaTMBHOMO MPUXOBYBaHHS»
(omission), Wwo gos3sonsie iM BMOyOoOByBaTW CKnafHi cxemu npoTuaii 6e3 ekcrnniuMTHOro po3kputTs Hamipis. Ocobnuey
yBary NpyAineHo aHanidy CMHTaKCUYHOT NapLensuii Sk iHCTPYMEHTY akTyanisaLii cacneHcy, Lo NpULWBMALLYE HAapaTUBHUN
Temn i nepefae cTaH NCUXOMONYHOI HanpyrM NePCOHAXIB Y KPUTUYHI MOMEHTU CHOXETY.

KntoyoBuM pesynstatoMm OOCRISKEHHS € BUSABMEHHS NPOLECy «AMCKYPCUBHOI Aecakpanisauii» Bnagu aHTaroHicta
Yyepes iHTepTeKCTyarnbHy ipoHito. MNpoTaroHiCTK, NEPEXONOYM iHiLiaTBY, anponpitooTb ekcukoH MeTkanda, nepeTso-
prooYn oro npodpeciivy MOBY Ha 3aci® MOro XX MPUHWKEHHS, LLO 3HAMEHYE OCTATOMHWIA Mepexin Bid aBTOPUTAPHOro
MOHOSOry A0 ipoHiyHoro Aianory. CuctemaTv3auis BUSIBNEHUX CTpaTerin y 3BefdeHii Tabnuui J03BoMuna Hao4Ho npo-
OEMOHCTPYBaTK AMHaMIKy 3MiHW OUCKYPCMBHWUX porew, Ae nepemora y TBoOpi 3400yBaeTbCsA He nuile Yepe3 (hiHaHCOBI
4yn onepauinHi Aii, a Yyepes ycnillHe OBOMOAIHHA MOBMEHHEBMM NPOCTOPOM OMOHeHTa. OTpUMaHi pesynsrati MOXyTb
OyTV BUKOPUCTaHI B NogarnbLUmx OOCNIAKEHHAX XaHPOBOI Cneumdikm KpMMIHANBHOMo Tpurepa Ta MiHrBICTUYHOIO aHanisy
XYOOXHBOIO TEKCTY.

KniouyoBi cnoBa: niHrsBonparmaTvika, AUCKYPCUMBHA CTparTeris, HapaTuB, iHTEPTEKCTYyalnbHICTb, CHOXETHa iHTpura,
XYOOXHIN ANCKYpC.

The article provides a linguopragmatic analysis of the discourse in J. Archer’s novel "Not a Penny More, Not a Penny
Less," focusing on the identification of communicative strategies that construct narrative intrigue and define the develop-
ment of interpersonal relationships within the "revenge thriller" genre. The scientific relevance of this research is deter-
mined by the need for a thorough examination of the linguistic tools through which the author implements dynamics of
power, conflict, and the transformation of the characters' social roles. The theoretical and methodological framework of the
study is based on the classical provisions of speech act theory by J. Searle and J. Austin, as well as modern approaches
to critical discourse analysis by N. Fairclough and T. van Dijk.

The work characterizes the main discourse strategies employed in the novel. In particular, it is established that the
antagonist, Harvey Metcalfe, utilizes an imperative communication model, where the illocutionary force of utterances is
aimed at establishing rigid hierarchical dominance, marked by the absence of phatic components and the use of explicit
directives. A contrasting strategic line is demonstrated by the protagonists, who apply cognitive modeling realized through
modal constructions and a strategy of "collaborative omission," which enables them to build complex counter-schemes
without explicitly revealing their intentions. Special attention is paid to the analysis of syntactic parceling as a tool for actu-
alizing suspense, which accelerates the narrative pace and conveys the characters' psychological tension during critical
moments of the plot.

The key result of the study is the identification of the process of "discursive desacralization" of the antagonist’s
power through intertextual irony. By seizing the initiative, the protagonists appropriate Metcalfe’s lexicon, transform-
ing his professional language into a means of his own belittlement, which marks the final transition from an author-
itarian monologue to an ironic dialogue. The systematization of the identified strategies in a summary table allows
for a clear demonstration of the changing discursive roles, where victory in the novel is achieved not only through
financial or operational actions but through the successful mastery of the opponent's linguistic space. The obtained
results can be utilized in further research into the genre specifics of the crime thriller and the linguistic analysis of
fictional texts.

Key words: linguistic pragmatics, discursive strategy, narrative, intertextuality, plot intrigue, artistic discourse.
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IlocTanoBka mpodjgeMu. Y CydacHOMY aHIJIO-
MOBHOMY XYIOXHBOMY JHCKYpCl KaHp «revenge
thriller» BucTymae He nwiIe MalJaHINKOM IS PO3-
TOpTaHHS CIOKETHUX KOIMIi3iH, a i MpoCcTOpoM iHTEH-
CHBHOTO MOBJICHHEBOTO BILIUBY. Y pomani ke dpi
Apuepa «Not a Penny More, Not a Penny Less»
IHTpUTa BUXOIWTH 32 MEXI CIOKETHUX IEPHUIICTIH,
TPaHCQOPMYIOUNCh y IIJIECIIPSIMOBAHY JTUCKYp-
CHBHY IIPAaKTHKY, 1€ MOBa CTAa€ FOJIOBHUM IHCTPYMEH-
TOM peaiizallii BiIagu. AKTYadbHICTh JOCIiIKEHHS
3yMOBJICHa THM, IO B YMOBaxX Cyd4acHOro ingop-
MAaI[iIfHOTO CYCIIJIbCTBA BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUX
MeXaHi3MiB MaHiIyysiiii Ta NMpUXOBYBaHHs iHQOP-
Marlii JI03BOJIsI€ TINOIIIE 3pO3yMITH IPUHOMH BIUIHBY
Ha perumierTa. J1ocmiHKeHHs TUCKYPCUBHUX TIaTep-
HIB y Ha3BaHOMY TBOPi € BOXJIMBUM 3aBJAHHAM IS
MParMaliHrBICTUKM, OCKUIBKM JO3BOJIIE BHOKpE-
MUTH MOBHI 3aC00H, 1110 320e31euyIoTh ()OpMyBaHHs
CACTICHCY.

AHaJi3 oCcTaHHIX AOCJiTKeHb i myOJikamiii.
[lutanHs MOBJICHHEBOI MAHIMYNAIIl Ta TUCKYp-
CHUBHOTO aHaJi3y XYIOKHBOTO TEKCTY IPYHTOBHO
BHCBITJICHO Y MpalsiX 3aKOPAOHHHX Ta BITYM3HIHUX
minreictiB. KnacuuHi Teopii MOBJICHHEBHUX aKTiB
k. Octina [1] Ta Ix. Cepns [2] cranu mMeTono-
JIOTIYHOK0 OCHOBOIO JUUISl BUBYCHHS 1UTOKYTHBHOI
CWJIM BHCJIOBIIIOBaHb. BaroMuii BHECOK Y pO3BUTOK
muckypc-aHanizy 3poownu H. ®eiipknad [3] ta T.
BaH Jleiik [4], po3misgarodn TEKCT K CUCTEMY COIli-
anbHO1 B3aemozii. Cepes yKpaiHCHbKUX JOCIIHHUKIB
BaromuMu € mpani O. I1. Bopo6itoBoi, sika mocii-
JUKY€ KOTHITUBHI aCHEKTH XYHOXHBOTO HTUCKYPCY
[5], Ta O. C. I'pulleHKO, IO BUBYAE IpParMaTHKy
koMmyHikarii [6]. Takox BapTo 3rajaTtu Hamparo-
BanHs 1. B. KopyHus mono ctumictnaaux 3aco0iB
anriiiicekoi MoBu [7]. [lonpu rpyHTOBHICTE 3a3Ha-
YeHHX Tpallb, JIHTBICTUYHA creludika TBOPYOCTI
Jbxepdpi Apuepa 3anumIa€TbCs  HETOCTATHBO
BHUBYCHOIO.

Jorenep y HaykoBill miTeparypi BiICyTHS cHC-
TeMaTH3allis JIHIBICTHYHUX MapKepiB, sIKi B MeKax
pomany «Not a Penny More, Not a Penny Less»
BUKOHYIOTh (DyHKIIIO iHTpHUrH. HemocraTtHbo noci-
JOKEHUH aCTeKT B3a€EMO3B’A3Ky MK CHHTaKCHYHOIO
OpraHi3aii€ero TiajloTiB Ta JHHAMIKOIO TTCHXOJIOTIY-
Horo HampyxeHHs. CaMe Ll IporajuHa CTAaHOBHUTH
00’€KT HalIol PO3BiJIKH.

ITocranoBka 3aBaaHb. MeTa IOCIIIKEHHS
pealizyeThCsi uepe3 pO3B’s3aHHS TaKUX HAayKOBUX
3aBJIaHb:

1. BusiBUTH Ta CTPYKTypyBaTH JEKCHUKO-CEMaH-
TUYHE T0Jie IHTpUTrH B pomaHi J[k. Apuepa, okpec-
JMBILIM KJIOYOBI HOMiHaLii, 110 BepOami3yloTh KOH-
LEeNT «0OMaHy.

2. JlocmiauTH CUHTAKCHYHI 3aCO0M CTBOPCHHS
CacIleHCy, 30KpeMa (yHKI[IOHAIbHE HaBaHTaKCHHS
MapLEJISAIii Ta eNICcucy.

3. IlpoaHnaiizyBaT MOBJICHHEBI aKTH TOJIOBHHX
repoiB 3 METOI0 BCTAHOBJICHHSI CTpaTeriil mpuxoBa-
HOT'O BIUIMBY Ha PEIMITIEHTA.

4. CucreMarnsyBaTH JITUCKYPCHUBHI  cTparerii
MPUXOBYBaHHS iH(OpMAaIii, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS
NEPCOHAXaMU VISl JOCSITHEHHS IIepeBary.

5. BusHauuTH mOparMaTUYHy MOJENb KaHPY
«revenge thriller» yepes aHani3 MOBICHHEBOT OpraHi-
3allii TEKCTY.

Teopuicts Jxeddpi Apuepa 3aiimae ocobimBe
MiCIle B Cy4acHId aHTIMIHCHKIM JiTepaTypi 3aBISKH
BMIHHIO aBTOpa OyIyBaTH CIOKETHI CTPYKTYpPH, IO
IPYHTYIOTHCS Ha I€TAJIbHO BUBIPEHUX KOMYHIKaTHB-
HHUX KpoKax nepconaxis. Poman «Not a Penny More,
Not a Penny Less» He € BUHATKOM: BiH JIEMOHCTpY€
nepexij| Bij JiHIHHOT po3noBii 10 GararonrapoBoro
JTUCKYPCY, A€ iHTpHUTa (POPMYy€EThCS HE JIHIIE CIOKET-
HUMH [IOBOPOTaMHM, a HacamIlepe], MOBJICHHEBHUMHU
cTparerisMu  repoiB. OcoONHMBICTE LBOTO TBOPY
NOJISITa€ B TOMY, 1110 aBTOP MaiCTEpHO MOETHYE 110~
BUW JICKCHMKOH 13 TICHXOJIOTIYHOK MAaHIMYJISIIERO,
CTBOPIOIOYH YHIKaJIbHUN JIUCKYPCUBHHUE MPOCTIp, JIie
«TPOMIOBI TPaH3aKIli» CTalOTh MeTapopoi0 MIiXkKO-
COOHMCTICHHX CTOCYHKIB, a CBiIoMO oOpaHa MOBYa3-
HICTb YM HEOAHO3HAYHICTh BHUCJIOBJIIOBAHb — UM HE
HAUMOTYXHIIIMMHU iHCTPYMEHTaMH BIUIUBY.

JlocnikeHHsT  BHINE3a3HAYCHHX  MEXaHI3MiB
BUXOJHWTh 3a MEXI BY3bKOIO JIITEPaTypO3HABUOTO
anayizy. B ermoxy ro6anpHoi iHpopmaru3ariii, Koiu
TEeXHIKA MaHIMyJAIil CTal0Th HEBiJ €MHOIO YacCTH-
HOIO MEJIfHOTO Ta COIliaJbHOTO JUCKYPCiB, aHai3
XYJOXKHIX TEKCTiB JI03BOJISI€ BUSBUTH YHiBEepCaJlbHi
naTepHy MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, SIKi T€pOi BUKO-
PHUCTOBYIOTH AJIsl JOCATHEHHSI CTPATEriYHUX TTepeBar
HaJI ONOHEHTaMH. PO3yMiHHS TOTO, SIK came aBTOp
KOHCTPYIOE IHTPUTY 4epe3 BHUKOPUCTAHHS CIELH-
(IYHUX CHHTAKCHYHUX Ta MparMaTHYHUX 3aco0iB,
Jla€ 3MOTy He JIMLIE Kpallle OLiHUTH XyI0KHIO Mafic-
TEpHICTh MMCbMEHHHKA, & i OTPUMAaTH IHCTpYMEHTa-
pilt Ui po3mi3HABaHHS T KPUTHYHOTO OCMHUCIICHHS
MaHIMyASTHBHUX BIUINBIB Y peajbHil KOMyHIKaTHB-
HIl TPaKTHIII.

Buxanan OCHOBHOI'0 Marepiaiy.
JlinrBONparMaTUYHUN aHai3 J1iajJOTiYHOTO JIHC-
Kypcy pomany JIx. Apuepa «Not a Penny More, Not
a Penny Less» 3acBiguye, 1o iHTpura y TBOpi pea-
Ji3yeThes yepe3 OaraTopiBHEBY CUCTEMY JIMCKYpPCHUB-
HUX CcTpaTeriid. MOBJIECHHEBA B3a€MOIiSI TIEPCOHAXKIB
¢dbyHKIIOHYe He nmine sK 3acid mepemadi iHpopma-
uii, a K iHCTpyMEHT OOpoTHOU 3a Biamy, A€ KOXKHA
perTika € KpOKOM y CTpaTeriuHiil «rpi».
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

1. JuckypcuBHA CTparTeris «iMmepaTus-
HOTO KOHTPOJIO» aHTaroHicta. MosienHs [apsi
Mertkainda rpyHTYETbCSl HA ACUMETPUYHIN KOMyHiKa-
uii. BiH BUKOPHUCTOBYE MOBY SIK IHCTPYMEHT HPOEK-
TYBaHHsSI CBOE€T BlIaJu. AHalli3 HOro PEeIuliK MoKasye,
IO BiH YHUKae (HATUYHOTO CITIJIKYBaHHS, (OKYCYIO-
YKCh Ha YUCTUX AUPEKTUBAX.

«Expect seven million dollars from Credit
Parisien...» [8, p. 2].

TyT inokyTrBHa cuia cnpsiMOBaHa Ha (ikcarito
nii. MeTkang He mpocuTh, BiH iHYOPMYE TIPO HEMU-
HYy4iCTh BUKOHAHHS.

«Place one million dollars in the Banco do Minas
Gerais...» [8, p. 2].

BukopucTanHs Ha3B KOHKPETHUX (DIHAHCOBHUX YCTa-
HOB (Banco do Minas Gerais, Barclays Bank) nanae
HOro Haka3aM Bard «00’€KTHBHOI HEOOXITHOCTI», €
TIepCOHAI3AIIIS BIICYTHS — BiH JIi€ Bi/T IMCHI CHCTEMHU.

«Cancelthe call loan at Barclays Bank...» [8,p.2].

KopoTtke miecnoBo cancel mo3nadae TOUKy HeETo-
BEpPHEHHsI B KOMYyHikamii. 3rizHo 3 Teopiero J[x.
Cepms [2, c. 67], le IUPEKTUB-HAKA3, IKUI HE Tepe-
Oadae iHmI01 peaxii, kpim «Yes, Harvey».

Mertkang cBizomo oOMexye mose BHOOpY CIHiB-
PO3MOBHHKA, MapKylO4M BJAacHy BHILICTb. KoxHe
HOTO PEYCHHS € JIOTTYHUM 3aBEpIICHHSAM i€epapXiqHO]
CTPYKTYPH, JI¢ POJIb MiAJEIIOro — JIMIIE MiATBEp-
JDKEHHS OTPUMaHHS 1HCTPYKLI.

2. Crpareris «K0ONepPaTUBHOIO NPUXOBY-
BaHHsI». [IpOTaroHICTH BUKOPUCTOBYIOTH IPOTH-
JIeKHY CTpaTerito. IXHE MOBIEHHS HACHYEHE eIliIl-
CHCOM, WLIO JA03BOJsiE M BHMOYZOBYBaTH CKJIagHY
iHTpUTY 0Oe3 3aiBUX CIiB.

«My plan for Mr. Metcalfe ought to be carried out
on September thirteenth...» |8, p. 330].

Buxopucrtanus macuBHOTO crany (ought to be
carried out) MO3BOJIIE TEPOIO TUCTAHITIFOBATHCS BiJ
MPSIMOTO BU3HAHHS BIJIACHOI POJI, 30epirarodu mpo-
CTIp JUIsI MaHEBpY.

«I shall require a telex and telephoney [8, p. 330].

Tyt croctepiraeMo MiHiMi3allil0 3ac00iB — repo-
€B1 TOTP10€H JINIIIE IHCTPYMEHT, a He BECh OIHC MPO-
necy. lle mpuxmam «iHGopMaIiiHoro AehimuTy»
[1, c. 52], saxuii 3mymIye ormoHeHTa (abo YwWTada)
CaMOCTIMHO AOMaJbOBYBaTH KapTUHY, IO MiACUIIIOE
MICUXOJIOT1YHE HAIPYKESHHSI.

«If it were possible to recover the money, what
would be the most effective method?» [8, p. 145].

3aMicTh TPSMOTO OOTOBOPEHHS ITOMCTH, Tepoi
BHKOPUCTOBYIOTh TilTOTETUYHI KOHCTPYKIii. Lle mo3-
BOJISIE iM TIEPEBIPSTH JIOAJBHICTH OIUH OJHOTO, HE
«BHJAIOYM» CBOIX HAMIPIB MPSIMO.

Lst crparerisi CTBOPIOE «3aXHCHUH  KyIOI»
HaBKOJIO TUTaHy MOMCTH. /[MCKypC MpoTaroHictiB —

e MOBa HATSIKIB, sIKA& KapAWHAIBHO BiJPI3HAETHCS
BiJl «BIIKpUTOTOY (aje BOIHOYAC OOMEKEHOTO) TNK-
taty Metkanda.

3. CuHTakcMyHa JUHaMiKa sIK 3aci0 akrtyaJi-
3auii Hanpyru. Y MOMEHTH KPHU3H aBTOP BUKOPUCTO-
BY€ CUHTaKCHUHY mapuensuito. Lleit npuiiom 103B0-
JSIE WTYYHO MPUCKOPHTH TEMII HAPATHUBY, IMITYIOUN
cTpec.

«Cancel it. ... Yes» [8, p. 255].

KopoTki pedeHHS pO3pHBAOTh TOTIK JTYMOK,
CTBODPIOIOYM e(eKT ypuBuUacToro auxanus. Koxna
napiess — e OKPeMH aKT BOJI.

«Tell Jean Pierre as welly [8, p. 255].

JlomatkoBa BKa3iBKa BINUIITAETHCS B JIAJIOT 5K
KOPOTKHU  iMIynbC. BincyTHICTH  CIIONYyYHUKIB
(and MiHIMI30BaHO) POOHUTH MOBJIEHHS «CYyXUM» Ta
JJIOBUM.

«Report to Adrian on the speaker and meet as
quickly as possible» [8, p. 255].

Tyt Mu 0auuMO HAKOTIMYCHHS MIECIIB (report,
meet), IO CTBOPIOE 1TFO3iI0 BHUCOKOI ITBUAKOCTI
MOIH.

Sk 3a3navae Jx. Kpicren [9, c. 95], Takuii cuHTaK-
CUYHHUI CTHIIb 1T030aBJIsIE TEKCT €MOLIMHOI «BOINY,
3aIUINAYM JIMIIEe «KicTak» fil. lle BukiIouHO
edexkTuBHUH 3aci0 I TpUiepa, ke YUTad MIUMO-
BOJII TIOYMHAE CIPUHMATH TEKCT SK IOCIIJIOBHICTH
HarajJbHUX 3aBIaHb.

4. IponiyHa iHTepTeKCTyaldbHiCThL SIK 30pos.
®dinanbpHa CTalisl IHTPUTH — TEPEXOIUICHHS iHiIia-
TUBH 4epe3 MOBY. [IpOTaroHicTH MOYMHAIOTH «TPaTh»
cioBamMu MeTkanda, gecakpalizyrouu Horo.

«Try and buy in the troughs and don't rush-be
patient» [8, p. 2].

Hanpukinni TBopy i ¢pasu 3By4yarh y KOHTEKCTI
oOroBopeHHsI Kpaxy 0i3Hecy Metkanda. ['epoi nury-
I0Th MOTO BIIACHI MOPAIH SK HACMIIIKY.

BuxopucTtanns oro x IeKCUk (troughs, patient)
y cHTyarii, KOJu BiH BTpada€ KOHTPOIb, € HaWBU-
mo  (GopMor0 AMCKYPCHBHOTO TNpWHIDKEHHS. Lle
NPUKJIa] «JTIHTBICTUYHOI TOMCTH», OMUCAHOI y mpa-
usax H. ®eiipriiada [3, c¢. 150]: mMoBa, sika panirie
Oysa CHUMBOJIOM BIIaJM, CTA€ JI0OKa30M Mopas3ku. ['epoi
HE MPOCTO 3a0MPaIOTh TPOIIi — BOHU «OYHIIYIOTHY
CBilf muckypc Bim MeTkanda, TOBOIIIH, IO OBOJIO-
JIiTM HOTO THCTpYMEHTaMH Kpalie 3a HbOTO CaMoro.
TakuMm yuHOM, iHTpHUra B Apuepa — 1ie 3MaraHss 3a
«TpaBO HAa3UBATHY», /€ INEpeMarac TOW, YHE CIOBO
BUSIBIISIETBCSI OCTAHHIM.

Juisi y3aranbHEHHS BHSBJICHUX JHUCKYPCHBHHUX
cTpareriii Ta CUCTeMaTH3aIlil JIHTBICTHIHHX 3aC00iB,
AKi pOPMYIOTH CTPYKTYPY IHTPHUTH, JOILIBHO IIpEI-
CTaBUTH aHAJITUYHI JaHi y 3BeAeH i ¢popmi. Tabmmis
HIDKYE JIEMOHCTPYE KOPEISIiIo MiXK MOBJICHHEBUMHU
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CTparerisiMu, ix GopMaJbHUMH MapKepaMu Ta mpar-
MaTHYHUM TIPU3HAYEHHIM Y KOHTEKCTi poMaHy. Taka
Kimacudikarlis T03BOJISIE YITKO MOOAYNTH, SK HYepes
MOBJICHHEBI aKTH 3/IIHCHIOETHCS TTEPeXif] Bij cTpare-
rii «Biagu yepes3 Hakas3» (aHTaroHiCT) 10 cTparerii
«BIIAAM Yepe3 0013HaHICThY (IPOTArOHICTH).

CucreMarn3oBaHi y TaOJIHIII JaHi JEMOHCTPYIOTh
YITKy KOPEJSMiI0 MiXK IUCKypCHBHUMH CTpaTeri-
SIMH TIEPCOHAXIB Ta IXHBOIO POJUTIO Y PO3rOpTaHHI
ciokeTHOl iHTpuru. AHTaroHict [apBi Metkand
CTIIMPAETHCS Ha «IMIEPaTUBHY CTPATETiioN, MO Gop-
MY€ JKOPCTKY i€papXiduHy CTPYKTYpY, J€ MOBJICHHS
BUKOHYe (YHKIIIO 1HCTPyMEHTY 0e33arepeyHoro
mignopsaKyBaHHs. HaTomicTe mpoTaronictu 3acTo-
COBYIOTh KOMIUIEKCHUH JIIHTBICTUYHHUW 1HCTpY-
MEHTapii — BiJl «KOONEPATUBHOIO MPUXOBYBAHHS»
(omission) 10 CTpaTeriyHOro MOJEIIOBaHHS dYepe3
MOJalibHI KOHCTPYKIIi, 0 J03BOJsi€e iM 30epiraru
iHpOpMaIliiiHy repeBary Ta MiHIMi3yBaTH pU3UKH Ha
KOYKHOMY €Tarli peaiizarlii miaHy.

KynbMiHamitHuM — etanoM 1€l TUCKYypCUBHOL
€BOJIIOIIi CTa€ «IHTEPTEKCTyalbHA 1POHIS», KOJIH
MIPOTAroHICTH apONPIIOIOTh JIEKCHKOH aHTAaroHicTa,
MEPETBOPIOIOYHM HOTO BiacHi mpodeciiiHi MakCuMu
Ha 30poro mpotu Hboro. Lleil mporec neMOHCTpYE,
1o mepemora y TBopi k. Apdepa 3100yBa€eThCs HE
nutie depe3 (piHaHCOBI MaHIMYJIAIII, a Yepe3 TeKOH-
CTPYKIIiF0 MOBH BJIaJiy Bopora. TakuM 4uHOM, JIIHTBi-

CTHYHHMI aHaJli3 MiATBEPIIKYE, IO IHTPUTd POMaHy
(GyHKIIOHY€E SIK CKJIagHE TUCKypCHUBHE 3MaraHus,
Jie 3IaTHICTb aJaNTyBaTd MOBJICHHEBY MOAEJIb OIO-
HEHTA Ta MEPEeXONUTH iHI[IaTHBY B /iaj031 BU3HAYAE
(iHaNBHUIA pe3yabTaT IPOTUCTOSHHS.

BucnoBku. [IpoBeneHe JiHrBomparMaruyHe
JIOCITI/DKEHHS TUCKypey pomany Jx. Apuepa «Not a
Penny More, Not a Penny Less» mo3Bommio miarsep-
JINTH, IO CTpaTeTii KOMyHIKaIlii € He JIUIIe 3aco00M
MOBJICHHEBOI B3a€MOJi, a KJIIOYOBUM MEXaHI3MOM
pearmizamii CIOKETHOI 1HTPUTHM B JKaHpi «revenge
thriller». AHani3 AiaJOriYHOrO JAUCKYPCY JTOBOJUTH,
10 TepeOir Mol y TBOP1 JKOPCTKO KOPEJIOE 3 BUKO-
PUCTaHHAM TEPCOHAXKAMH CIEIUPIYHAX TUCKYp-
CHUBHHUX CTpATeTid, SIKi BUCTYIAIOTh IHCTPYMEHTAMH
00pOoTHOM 32 Bialy Ta KOHTPOJIb HAJ CUTYAIIETO.

Byno BcranoBneno, mo antaronict ['apsi
Mertkand obupae iMrepaTuBHy MOAETb KOMYHIKaIii,
sKa, 3a0e3MeuyroYd TUMYAcoBE JIOMiHYBaHHS 3aB-
JISIKU JKOPCTKUM JIMPEKTUBAM, 3PCHITO0 CTa€ HOTro
CI1a0KiCTIO Yepe3 HETHYUYKICTh Ta Imepen0adyBaHiCTh.
Hatowmicte mporaroHictTu BHOYIOBYIOTh OararoBeK-
TOPHY CHCTEMY B3a€MOil, IO MOEIHYE CTPATETiI0
«KOOIIEPaTUBHOTO MPHUXOBYBaHHs» (omission), Kor-
HITHBHE TUIaHYBaHHS 4epe3 MOJaJIbHI KOHCTPYKIIT
Ta CHHTAKCUYHY ITUHaMI3aIliio (TTapessiifo).

Kit04oBMM BHCHOBKOM [IOCIHIIKEHHS € T€, L0
(hiHanmpHA TIEpeMoOTa MPOTArOHICTIB Ma€ JIHTBicC-

Tabmuus 1

Kaacudikania nuckypecuBHux crpareriii y pomani k. Apuepa

Crpareris JlinrBicTuunmii puxkaan i3 Texkery IIparmatnuna gpyHKIis Ta
P MapKep (urara) aHaJi3
ImnepaTuBHa Haka3oBi mieciioBa «Jorg, expect seven BceranosneHHs iepapxiqHOi

million dollars... and

place it overnight...
Understood?» [8, p. 2]

nomiHarii; Metkaind irHo-
pye paTHUHUI KOMIIOHCHT,
MIEPETBOPIOIOYH JIiaJIoT Ha
MOHOJIOr-HaKas3.

[TpuxoByBanHs (Omission)

Enincuc, macuBHi
KOHCTPYKIIi{

«My plan... ought to be
carried out on September
thirteenth... I shall require
a telex and telephone.» [8,
p- 330]

CrBopeHHs iH(popMaliiiHoT i30-
nsiii; «npodeciitHuii emincucy
3abe3neuye KOH(DIACHIIHHICTh
0e3 eTalbHUX TOSCHEHb.

CrpareriyHo-Mo1aIbHa

MopainbHi aieciioBa
(would, could, should)

«If it were possible to
recover the money, what
would be the most effective
method?» 8, p. 145]

KoruiTuBHe 11aHyBaHHS;
TepexiJl BiJ Haka3y 10 MOJICITO-
BaHHSI PU3UKIB Ta FIOTCTUIHAX
CIICHAPIiB.

Cunrakcuuna (Ilapuensiis)

Koportki ¢pazu 6e3
CIIOJTyYHHUKIB

«Cancel it. ... Yes, and
tell Jean Pierre as well.
Both of you report...» [8,
p. 255]

AKTyaJi3allisi CacrieHCy; «pBa-
HUI» CHHTAKCHC MPUCKOPIOE
HapaTHB Ta IEPEae CTaH IICUXO-
JIOT19HOT HATIPYTH.

Inreprekcryanbha (IpoHis)

IpoHiuHe UTYyBaHHS
JICKCUKH

«Try and buy in the
troughs...» (utara
Merkaida, BUKOpUCTaHA
npotaroHicramn) [8, p. 2]

«JIliHrBicTuuHa nomcra» Ta
Jiecakpatizaliist; IpUBIaCHEHHS
MOBH BJIa/IM aHTaroHicTa rnepe-
TBOPIOE 11 Ha IHCTPYMEHT HOTO
BHCMIIOBaHHS.
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

TUYHY Tpupony. «lHTepTekcTyaibHa ipoHis» Ta
amporpiariis mpogeciiiHOTO JIeKCUKOHY aHTaro-
HiCTa CTaJd THUMH IUCKYPCUBHHUMH MapKepaMH,
SIKi fecakpaiizyBanu Biagy Metkanda, meperBo-
PHUBIIN HOTO «MOBY yCHiXy» Ha iHCTPYMEHT Horo
K TPUHIKEHHS. TakuM YMHOM, IHTpUTa POMaHy
(GYHKIIOHY€E SK CKIIaJHE IHTEJIeKTyallbHE MPOTH-
CTOSTHHSI, JI¢ 3IaTHICTh OBOJOITH JUCKYPCUBHUMH
IHCTpyMEHTaMH OIIOHEHTAa € BUPIIIaJIbHIM YHHHH-
KOM YCIIiXYy.

[lepcnekTHBM MONANBLIMX PO3BIIOK y LBOMY
HaNpsIMKY € JIOCUTh IIUPOKHUMH, OCKUIBKH JIiHTBO-
MparMaTHYHUN aHaji3 XyI0KHbBOTO TEKCTY I03BO-
JISI€ BUXOOWUTH 3a MEXI JOKAJIBLHOTO JOCIIIKEHHS
OIIHOTO pPOMaHy. 30KpeMa, aKTyaJbHUM BHAAETHCS
MIPOBEJICHHS MOPIBHSIBHUX KOHTPACTUBHHUX IOCHi-
JDKEHb JUCKYPCHUBHHMX CTpaTeriii y TBopax iHIIMX
aBTOpiB kaHpy «revenge thriller», mo mo3BOIMTH

BUOKPEMHTH SIK YyHIBEpCajbHI IMparMaTHYHI Map-
KepH, Tak 1 crenudivHi iTi0CTHIHOBI 0COOIMBOCTI
cydacHHX Tmpo3aikiB. OKpiM TOro, HaJA3BUYANHO
NEepCHEKTUBHUM € MEepeKIao3HaBUUM  pakypc,
aJKe JOCIIJDKEHHsI TOTO, SIK caMe 1JIOKyTMBHA CHJIa
BUCJIOBJIFOBaHb, IPOHIYHI MIATEKCTH Ta MpoeciiHO
MapKOBaHHH EJIICHC BiITBOPIOIOTHCS B YKPAiHCHKUX
nepeKiIagax, MoXKe CyTTEBO JIOTIOBHHTH PO3YMIHHS
IparMaTHYHOI E€KBIBaJICHTHOCTI Ta CITOCOOIB Tepe-
Ja4i aBTOPCHKOTO 3ayMy.

[Momanbiri CTyAil TAKOXK MOXKYTb 30CEPEAUTHUCS HA
COLIIOIIHTBICTHYHHUX Ta TCHICPHHUX ACIEKTaX KOMY-
HiKallii, e aHaJi3 3aJeKHOCTI MOBJICHHEBUX CTpa-
TETiH BiJ COMIANILHOTO CTaTyCy, mpodeciitHoi mpuHa-
JIEKHOCTI UM CTaTi MEPCOHAKIB AACTh 3MOTY TIIHOIIIE
3pO3yMITH MEXaHi3MH COIiaJbHOI Ta MICUXOJIOTIYHOT
MaHimyssnii, mo (GopMyIOTh TUHAMIKY Cy4acHOTO
XyAOKHBOTO TUCKYPCY.
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